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1. EVENTOS PROPUESTOS: 

Días festivos: Marque con equis (X) los días festivos que le interesan; a los que usted 

atendería o daría de su tiempo y talentos voluntariamente. 

2. Otras fechas y horas para eventos: 

 
1. 

La Nochevieja
 

gfedc

Martin Luther King Day
 

gfedc

Danza del Día de San Valentín
 

gfedc

Cena del día de San Patricio y el Día de San José
 

gfedc

La Pascua
 

gfedc

Día de mayo (si el clima lo permite)
 

gfedc

Venta de plantas y flores para el Día de las Madres
 

gfedc

Memorial Day
 

gfedc

Venta de pasteles para el Día de los Padres
 

gfedc

El Cuatro de julio
 

gfedc

Agosto (fecha anunciada próximamente)
 

gfedc

Picnic parroquial para el Día del Trabajador
 

gfedc

9 de Octubre: Día de Arte y Etnicidad
 

gfedc

Día de Acción de Gracias
 

gfedc

La Navidad de Jesús, 25 de diciembre
 

gfedc

Cada dos meses
 

gfedc

uatro veces al año
 

gfedc

Sus recomendaciones:
 

 
gfedc
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3. LA ESPIRITUALIDAD: Unidos en la oración 

  muy de acuerdo de acuerdo ningun opinion no de acuerdo muy no de acuerdo

La música durante la misa 

mejora la liturgia
nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj

La homilía en la misa 

dominical de mi parroquia 

me ayuda a conectar la fe 

con la manera en que vivo.

nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj

La celebración de la misa 

en mi parroquia promueve 

un sentido de comunidad 

entre los feligreses.

nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj

La vida de adoración en mi 

parroquia me ayuda a vivir 

con mi fe diariamente.

nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj

Los feligreses en mi 

parroquia proporcionan 

una atmósfera de 

bienvenida, hospitalidad y 

pertenencia.

nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj

Los feligreses en mi 

parroquia acogen y apoyan 

a otros feligreses

nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj

Los Cleros parroquiales en 

sus homilías animan a los 

feligreses a vivir y compartir 

su fe con sus familias, 

comunidades y lugares de 

trabajo.

nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj

Los feligreses activos 

participan en actividades 

que animan a los 

miembros inactivos de la 

parroquia para unirse a la 

parroquia otra vez..

nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj

Los feligreses se extienden 

y acogen a todas las 

personas, especialmente a 

los que no pertenecen a 

una iglesia.

nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj

La parroquia cumple con 

su responsabilidad de 

continuar la formación de 

todos sus miembros.

nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj

¿En cuanto a la educación 

continúa para adultos, 

piensa Ud. que debería 

haber programas tales 

como: el estudio bíblico, la 

doctrina católica, oradores 

de misiones, grupos de 

apoyo para los casados?

nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj

Los feligreses en mi 

parroquia, responder al 

mensaje del Evangelio, 

nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj
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4. ¿Le gustaría ver más misas bilingües? 

5. Frecuencia de misas bilingüe: 

6. ¿Le gustaría que hubiera una misa para jóvenes? 

7. Frecuencia de la misa para jóvenes: 

8. EVENTOS SOCIALES: Reunir a todo el mundo a través de medios sociales para 

fomentar entendimiento en una parroquia multicultural 

Desayuno de comunidad, con o sin orador invitado, después de la Misa (fecha y hora se 

anunciaran próximamente) 

para servir a los pobres a 

través de los programas 

pastorales, especialmente 

el programa de Outreach.

Mi parroquia ofrece 

oportunidades para que la 

gente laica asuma 

posiciones de liderazgo y 

responsabilidad.

nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj nmlkj

Si
 

nmlkj

No
 

nmlkj

Días Festivos (Semana Santa y Navidad)
 

gfedc

Cuatro veces al año (fechas anunciadas próximamente)
 

gfedc

Sus recomendaciones:
 

 
gfedc

Si
 

nmlkj

No
 

nmlkj

Una vez al mes
 

gfedc

Dos veces al mes
 

gfedc

Sus recomendaciones:
 

 
gfedc

Mensualmente
 

gfedc

Cada cuatro meses
 

gfedc

Sus recomendaciones:
 

 
gfedc
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9. EVENTOS SOCIALES: Reunir a todo el mundo a través de medios sociales para 

fomentar entendimiento en una parroquia multicultural 

Almuerzo para conocerse en familia 

10. Favor de describirse respondiendo a las preguntas siguientes. 

Su sexo  

11. ¿Cuál es su estado civil?  

12. ¿Cuál es su edad? 

13. ¿Cuál es su etnicidad? 

Mensualmente
 

gfedc

Sus recomendaciones:
 

 
gfedc

Masculino
 

gfedc

Femenino
 

gfedc

Nunca antes casado
 

gfedc

Casado
 

gfedc

Separado
 

gfedc

Divorciado y ahora solo
 

gfedc

Se divorciaron y ahora se volvió a casar
 

gfedc

Viuda o Viudo
 

gfedc

Menor que 18 años
 

gfedc

Entre 19 y 34
 

gfedc

Entre 35 y 50
 

gfedc

Entre 51 y 65
 

gfedc

Mayor que 65
 

gfedc

Asiático
 

gfedc

Negro
 

gfedc

Indígena Americano
 

gfedc

Blanco
 

gfedc

Otro
 

gfedc
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14. ¿Es usted de origen español/hispano? 

15. ¿Con que frecuencia asiste Ud. a misa el sábado por la noche o el domingo?  

16. Gracias por dedicar su tiempo a llenar esta encuesta. 

17. ¿Hay alguna otra cosa que le gustaría decirnos sobre el tipo de parroquia en la que 

le gustaría ser un feligrés? Si es así, utilice este espacio para ello. También, cualquier 

comentario que desee hacer que piense que puede ayudar al pastor y al Consejo 

Pastoral entender lo que quieren los feligreses de su parroquia será apreciado aquí o 

en una carta separada. 

 

Nombre: (opcional):

Dirección:

Dirección 2:

City/Town:

State: 6

ZIP:

Dirección de Correo 

electrónico 

55

66

Si
 

gfedc

No
 

gfedc

¿Cuál es su país de origen?
 

 
gfedc

Semanalmente
 

gfedc

2-3 veces al mes
 

gfedc

Una vez al mes
 

gfedc

Varias veces al año
 

gfedc

Nunca
 

gfedc
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